         Maria manuela Soares

curriculum vitae
Información personal

A. de nacimiento: 1973

Nacionalidad: Portuguesa
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 Residencia: Valencia- España
E-mail: mmsoares.trad@gmail.com
Formación académica

Estudios de graduación

Licenciada en Portugués-Inglés (enseñanza de)

Out 1996 – Mayo 2001 - UTAD – Universidad de Trás-os-Montes y Alto Douro
Otra formación
Curso PLE (Enseñanza y Aprendizaje del Portugués como Lengua Extranjera) 

Nov 2006 – Mar 2007 -  Instituto Camões – Institución responsable por la promoción de la lengua y cultura portuguesas

Curso Libre de Cultura Norte Americana “Between Home and Wilderness”
Mar 2000 – May 2000- Grupo de Estudios Anglo-Americanos del Departamento de Letras de la UTAD

Curso de Mandarim

Mar 1998 – May 1998 - Departamento de Letras de la UTAD
Experiencia laboral

Traducciones
2015 - 2016 – Grupo INDITEX
2015 - 2016 – Kobalt Languages – contenidos web
2012 – 2016 - CEAN – Catálogo equipamiento sanitario

2011 – 2016 - Hispano Rusa – Manuales máquinas de hielo
2011 – 2016 – Bright School of English – Parafarmacia; Documentos varios

2009 – 2016 -  Web Oficial de Julio Iglesias
2009 – 2016 - SORT – Gestión de Contenidos Web; Proyectos en Aislamiento Sonoro

2015 – Agestrad 

2015 – Traducciones BG

2015 – Trasluz - Abstracts
2010 – 2015 – Tradcore  - Proyectos en turismo, arquitectura, arte y religión
2010 – 2015 Tamiz de Palabras - Proyectos en consultoría
2009 – 2015 Vidrepur –  Proyectos en Revestimiento de interiores y exteriores
2010 –  2014 - Assintem – Proyectos en Juguetes
2010 –  2013 – 2013 – Ática Idiomas – Catálogo Equipamiento Protección Individual (EPI); sumos
2011- World Bank – Documento de Estrategias
2011 - ONG Médicos del Mundo (Educación para el desarrollo)
2009 – Alancity -  Proyectos en consultoría
2007 – 2010- GameStop España- Proyectos en Videojuegos
2008 – Vaughan Systems – Proyecto en Pinturas

2008 – 2010- Pez de Babel - Proyectos en consultoría
2008 – Studio Kosmos - Certificado
2008 - Importaco - Proyectos en Alimentación
2003 -  Alliance Française de STP, “Verticales” - Revisión Francés-Portugués de obra teatral adaptada del romance de Andrée Chédid, Lucy, La Femme Verticale 
Revisiones:   2003-2006 - ONG italiana ALISEI- STP - revisiones diversas (Salud e Educación)

Transcripciones:  1998-2000 –  del Ciclo de conferencias “As Reticências da Literatura”, UTAD

Enseñanza 

2015 – 2016- Profesora portugués de Eurolanguage Consultants – cursos telefónicos 

2011 – 2016 - Profesora portugués de Bright School of English – cursos Skype/telefónicos de portugués

2012 -  2016 - Profesora de portugués – European Language Institute - cursos telefónicos de portugués

2012 -  2013 - Profesora de portugués – Fundación ValenciaPort - curso de portugués

2013 - Profesora de portugués – Cervantes Ltd. School of languages - curso on-line de portugués
2009 -  Profesora de portugués – Vidrepur - impartiendo curso de portugués

2007 – 2008 - Profesora colaboradora de Educa-System – impartiendo curso de portugués en empresas 

2007 – 2008 - Profesora de portugués – GameStop – Valencia

2008 - Profesora de portugués – Centro de Formación Campoamor, Valencia 

2008 - Profesora de portugués – Importaco, Valencia

2008 – Profesora de portugués – Omnitrade, Valencia
2008– Profesora de inglés – Un Mar Sin Barreras - curso turismo náutico, Valencia

Noviembre 2001 – Agosto 2006 - Profesora cooperante de portugués (A través del acuerdo de cooperación entre Portugal y S. Tomé y Príncipe) - Liceo Nacional de S. Tomé y Príncipe
Enseñanza de portugués idioma extranjero

Noviembre 2001 – Julio 2006,  (Naciones Unidas; Texaco; ONG – Alisei; Cooperación francesa; Cooperación de China- Taiwan)

2001 – 2015 -Preparación de alumnos extranjeros para los exámenes DIPLE; DAPLE; DUPLE del CAPLE; de la Guardia Civil y otros.

Idiomas

	Portugués
	
	lengua materna

	Castellano
	
	Excelente
	Escrito y hablado   (C1/C2)

	           Inglés
	
	Excelente
	Escrito y hablado   (C1/C2)

	
     Francés
	
	Bien
	Escrito y leído         (A1)


Conocimientos de informática

■ Gestión de contenidos Web

■ Internet y correo electrónico

■ Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint)
Otros datos de interés

■ Proz.com The translation workplace: http://www.proz.com/profile/642710
■ Carnés de conducir: B
